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Резюме. Цель статьи: проследить историографию изучения татарских эпигра-
фических памятников Высокогорского района Республики Татарстан, а также пред-
ставить новые находки периодов Золотой Орды и Казанского ханства, обнаруженные 
в ходе экспедиции автора. 
Материалы исследования: исследование проведено на основе трудов татарских уче-
ных-эпиграфистов и материалов эпиграфической экспедиции автора. 
Результаты и научная новизна: статья посвящена изучению татарских эпиграфиче-
ских памятников ХIII–XVI вв., сохранившихся в Высокогорском районе Республики 
Татарстан. Как исторический источник они играют важную роль в изучении истории, 
культуры и языка татарского народа, поскольку содержат информацию, которую 
невозможно получить из других исторических источников. Эпиграфические памят-
ники данного района, в основном, изучали такие исследователи как Ш. Марджани, 
Г. Рахим, Г.В. Юсупов, М.И. Ахметзянов, Р.Ф. Марданов, И.Г. Хадиев, В.М. Усма-
нов, И.Г. Гумеров, А.М. Ахунов. В 2019 г. во время эпиграфической экспедиции в 
Высокогорском районе автором было выявлено 45 надмогильных камней, датируе-
мые периодом XIII–XVI вв. В статье приводятся результаты этой работы, описыва-
ются и анализируются некоторые эпиграфические памятники, представляющие на-
учный интерес. Самый ранний памятник относится к 1281–1282 гг. Более ранних 
булгаро-татарских арабографичных надмогильных плит больше нигде не сохрани-
лось. Он был обнаружен эпиграфистами в с. Русский Урмат, но сейчас хранится в 
Иске-Казанском государственном историко-культурном и природном музее-заповед-
нике. Памятники золотоордынского периода также сохранились в населенных пунк-
тах Большой Битаман и Ямашурма. На территории Высокогорского района автором 
было выявлено более 40 надмогильных камней, которые относятся к эпохе Казанско-
го ханства. Новизна исследования заключается в том, что некоторые примеры этого 
эпиграфического наследия впервые вводятся в научный оборот, приводятся результа-
ты работы по расшифровке арабоязычных и татарских текстов, присутствующих на 
камнях. 

Ключевые слова: эпиграфические памятники, эпитафии, Высокогорский район, 
кладбища, эпиграфическое наследие татар 
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Abstract. The purpose of the study: To trace the historiography of the study of Tatar epi-
graphic monuments of the Vysokogorsky region of the Republic of Tatarstan and to present 
new finds, discovered during the author’s expedition, from the periods of the Golden Horde 
and the Kazan Khanate. 
Research materials: The research was conducted on the basis of the works of Tatar epigra-
phists and materials from the author’s epigraphic expedition. 
Results and scientific novelty: This article is devoted to the study of Tatar epigraphic mon-
uments of the 13th–16th centuries preserved in the Vysokogorsky District of the Republic 
of Tatarstan. As a historical source collection, they play an important role in the study of 
the history, culture, and language of the Tatar people, as they contain information that can-
not be obtained from other historical sources. The epigraphic monuments of this region 
have been studied by such scholars as Sh. Marjani, G. Rakhim, G.V. Yusupov, M.I. Akh-
metzyanov, R.F. Mardanov, I.G. Khadiev, V.M. Usmanov, and others. In 2019, during an 
epigraphic expedition in the Vysokogorsky District, the author identified 45 tombstones 
dating from the 13th–16th centuries. The article presents the results of this work, describing 
and analyzing some epigraphic monuments of scientific interest. The earliest monument 
dates back to 1281–1282. No earlier Bulghar-Tatar tombstones inscribed with Arabic script 
have survived anywhere else. One was discovered by epigraphers in the village of Russky 
Urmat but is now housed in the Isk-Kazan State Historical, Cultural, and Natural Museum-
Reserve. Monuments from the Golden Horde period also survive in the villages of 
Bol'shiye Bitamany and Yamashurma. More than 40 tombstones dating back to the Kazan 
Khanate period have survived in the Vysokogorsky District. The novelty of this study lies 
in the fact that some examples of this epigraphic heritage are being introduced into scholar-
ly circulation for the first time, and the results of deciphering the Arabic and Tatar texts 
found on the stones are presented. 
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Территория современного Высокогорского района Республики Татарстан 
входила в состав Волжской Булгарии, затем Золотой Орды и являлась основ-
ной частью Казанского ханства. Поэтому здесь сохранилось большое количе-
ство историко-культурных памятников, включая древние арабографичные 
надмогильные камни, представляющие значительный исторический интерес. 
Однако, несмотря на их значимость, они до сих пор исследованы недостаточ-
но. Лишь часть этого богатого эпиграфического наследия была изучена неко-
торыми исследователями и введена в научный оборот. 

Шихабутдин Марджани (1818–1889) выявил несколько древних надмо-
гильных камней XV–XVI вв. в некоторых населенных пунктах современного 
Высокогорского района и представил их полные тексты в своем знаменитом 
труде «Мустафадель-ахбар фи ахвали Казан ва Булгар» («Извлеченные вести 
о событиях Казани и Булгара») [10, б. 121–122]. 

В 1927–1928 годах известный ученый Гали Рахим (1892–1943) тоже иссле-
довал древние надмогильные камни XVI–XVII вв. в некоторых селах данного 
района. Когда он работал в Научном обществе татароведения Академического 
центра Татнаркомпроса, участвовал в нескольких эпиграфических экспедици-
ях, во время которых выявил 2 памятника в д. Чепчуги, 5 – в Куркачах, 8 – в 
Русском Урмате, 2 – в окрестностях Старо-Казанского городища [4, б. 131–
151]. Кроме того, он побывал в населенных пунктах современных Арского и 
Атнинского районов и изучил около шестидесяти памятников. Уже в те време-
на сохранность камней была неудовлетворительной, некоторые части эпита-
фий невозможно было прочитать. 

Известный эпиграфист и этнограф Г.В. Юсупов (1914–1968) выявил 
памятники XIII–XIV вв. в д. Русский Урмат и с. Ямашурма [13, с. 21], относя-
щиеся к Казанскому ханству – в тех же поселениях, а также в населенных 
пунктах Камаево, Чувашли, Альдермыш, Ибря, Айбаш, Мемдель, Русско-
Татарская Айша, Татарская Айша, Туктамыш, Чирша, Хохлово, Чепчуги, 
Куркачи, Чемерцы, Ташлы-Ковали [13, с. 23, 25–26]. Тексты изученных им 6 
эпиграфических памятников на кладбищах Ямашурма, Чемерцы, Камаево, 
Русский Урмат опубликованы в его книге «Введение в булгаро-татарскую 
эпиграфику» [13, таб. 1, 44, 54, текст 4-6]. 

Памятники, обнаруженные Г.В. Юсуповым, исследовал М.И. Ахметзянов 
(1939–2025) в ходе многочисленных эпиграфических и археографических 
экспедиций. Он представил тексты эпитафий надмогильных камней, сохра-
нившихся в населенных пунктах Альдермыш, Сая, Чирша, Хохлово, Русско-
Татарская Айша (и ее окрестностях), Татарская Айша, Туктамыш, Песчаные 
Ковали, Чепчуги, Куркакчи, Камаево, Русский Урмат, Ямашурма, Чемерцы 
[1, б. 91–97]. В книге М.И. Ахметзянова «XVII–XVIII гасыр татар ташбил-
гелəре» («Татарские памятники XVII–XVIII веков») представлены также не-
сколько древних надмогильных плит постханского периода, локализующихся 
в Высокогорском районе [3, б. 68, 71, 75–80]. 

В 2004, 2017, 2019 гг. сотрудниками Национальной библиотеки Респуб-
лики Татарстан Р.Ф. Мардановым и И.Г. Хадиевым были частично исследо-
ваны кладбища сел Ямашурма [9, б. 17], Мемдель [7, б. 18] и Чирша Высоко-
горского района [8, б. 23]. В Ямашурме они выявили девять памятников ХIV–
ХVI вв., но дали прочтение лишь пяти из них, ссылаясь на то, что на других 
камнях отсутствуют тексты. Однако нам удалось установить, что еще на двух 
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памятниках сохранились надписи, где на одном из них читается отчество 
умершего и дата его кончины, а на другом – только дата. 

В 2019 г. Институт языка, литературы и искусства имени Г. Ибрагимова 
Академии наук РТ организовал эпиграфическую экспедицию в Высокогор-
ский район, в которой приняли участие В.М. Усманов, И.Г. Гумеров и 
А.М. Ахунов. Хотя перед ними стояла задача проверить сохранность татар-
ских памятников, провести их учет и инвентаризацию, вышеупомянутые ис-
следователи, к сожалению, изучили данный район не полностью, посетив 
лишь 32 населенных пункта и выявив в них в общей сложности 230 эпигра-
фических памятников, датируемых XIV в. – нач. XX в. [5, с. 236]. В одной из 
своих статей они ввели в научный оборот тексты трех надмогильных плит из 
с. Ибря и по одному памятнику из сел Мульма и Ямашурма [5, с. 239–243]. В 
2023 г. В.М. Усманов опубликовал книгу-каталог «Казан ханлыгы ташъязма-
лары = Эпиграфика Казанского ханства», где представлены фотографии и 
тексты некоторых памятников из таких населенных пунктов, как Айбаш, 
Альдермыш, Ибря, Куркачи, Мемдель, Мульма, Русско-Татарская Айша, 
Сулабаш, Татарская Айша, Туктамыш, Чувашли и Ямашурма [11]. 

Поскольку древние эпиграфические памятники Высокогорского района 
до сих пор полностью и системно не были изучены, в 2019 г. Институтом 
истории имени Ш.Марджани Академии наук РТ была организована эпигра-
фическая экспедиция в этот район с целью исследования всех татарских эпи-
графических памятников, представляющих историческую ценность. В ней 
приняли участие А.М. Гайнутдинов и С.Р. Хамидуллин. В 2015–2018 гг. мы 
уже изучали Арский, Атнинский и Зеленодольский районы, которые граничат 
с Высокогорским районом. Всего на кладбищах 55 населенных пунктов Вы-
сокогорского района нами было выявлено 1235 эпиграфических памятников, 
датируемых 1281–1939 гг. Данный район по количеству татарских эпиграфи-
ческих памятников уступает лишь Атнинскому и Арскому районам, но по 
степени архаичности арабографичных плит, несомненно, опережает их. 

Самый ранний арабографичный надмогильный камень в Высокогорском 
районе относится к 1281–1282 гг., т.е. периоду Золотой Орды. Этот памятник 
был обнаружен учеными на кладбище д. Русский Урмат. В настоящее время 
он украшает экспозицию Иске-Казанского государственного историко-
культурного и природного музея-заповедника. По нашему мнению, на памят-
нике написаны следующие слова: 

 بسم الله الرحمن الر
ذا حيم كل نفس  

 ئقة الموت ثم 
 الينا ترجعون
 حاجى الله حاطونى 
 سوبيتى بلوى

ىك   
 تاريخ الط جور
 سكر وان جال
 ات رحمة الله 
 رحمة واسعة
Перевод на русский язык: «С именем Аллаха Милостивого, Милосердно-

го. Каждая душа вкусит смерть, затем к Нам [Аллаху] вернетесь. Памятник 
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Сюбейте, жены Хаджиуллы, [скончалась] в шестьсот восьмидесятом году [по 
хиджре]. Пусть Аллах помилует ее обширной милостью». 

Размеры памятника: 132х37х22 см. Его верхняя часть имеет стрельчатую 
форму. Текст на этом памятнике, изготовленном из серого известняка, напи-
сан врезным способом почерком полукуфи на арабском и булгаро-татарском 
языках. Часть надписи была повреждена, поэтому некоторые слова весьма 
сложно прочесть. Этот памятник впервые изучил Г.В. Юсупов и представил 
свое прочтение камня [13, таб. 1]. Как известно, более ранних булгаро-
татарских арабографичных надмогильных плит больше нигде не сохрани-
лось, поэтому данный памятник считается самым древним1. 

Во время нашей научной экспедиции на кладбище с. Большой Битаман 
был обнаружен совершенно новый, ранее неизвестный памятник, относящий-
ся к периоду Золотой Орды. Он был установлен на могиле Аез-Хаваджа сына 
Хаджи Булгари, который скончался в 1310 г. На памятнике написано сле-
дующее (текст и фотография памятника публикуются впервые): 

 كل نفس ذائقة الموت 
 ثم الينا ترجعون فانى
 دنياران كوالج باقى اخرة
 باطوى ھجراة ران تار
 يخ جيات جور طوحر جال 
 ذوالقعدا و ايخ بلج كوان ات
 بلغارى ايز حواج ابن
 حاجه زياراڌى رحمة الله 
 عليه رحمة واسعة
Перевод на русский язык: «Каждая душа вкусит смерть, затем к Нам 

[Аллаху] вернетесь. Из тленного мира в вечный мир переселился пятого чис-
ла месяца зулькада семьсот девятого года по хиджре, могила Булгари Аез-
хаваджа сына Хаджи. Пусть Аллах помилует его обширной милостью». 

Размеры памятника: 98х62х20 см. Он изготовлен из серого известняка. 
Верхняя часть памятника имеет полукруглую форму. Его текст написан врез-
ным способом и почерком полукуфи на арабском и булгарском языках. Под 
булгарским языком мы понимаем живой разговорный р-язык, который суще-
                                                           

1 И.Л. Измайлов в своей монографии «Средневековые булгары» утверждает, что 
самые древние достоверно известные эпитафии имеют дату 1244 г., а из сохранивших-
ся – 1271 г. [6, с. 177]. При этом он ссылается на Г.В. Юсупова, Р.Г. Фахрутдинова и 
Ф.С. Хакимзянова. Но Г.В. Юсупов писал, что «имеющийся ныне ранний булгарский 
памятник, найденный у с. Русский Урмат Высокогорского р-на ТАССР в 1951 г. 
Н.Ф. Калининым и прочитанный мною, датируется 680 г. хиджри, т.е. 1281 г.» [13, 
с. 47]. Что касается Р.Г. Фахрутдинова, то он нигде такого не утверждал. Ф.С. Ха-
кимзянов в своей книге «Эпиграфические памятники Волжской Булгарии и их язык» 
пишет, что «из всех известных науке эпитафий волжских булгар самой древней являет-
ся надпись 1244 г., исследованная Г. Ахмаровым [Г. Ахмеровым], но не сохранившаяся 
до наших дней, а из сохранившихся – надпись 1271 г., которая хранится в Болгарском 
государственном историко-архитектурном заповеднике [ныне Болгарский историко-
архитектурный музей-заповедник]» [12, с. 16]. На самом деле никакого надмогильного 
камня 1271 г. в этом музее-заповеднике нет. Что касается надмогильного камня 1244 г., 
М.И. Ахметзянов после детального анализа пришел к выводу, что палеографические 
особенности текста эпитафии не позволяют отнести памятник к этому времени, отме-
тив что Г. Ахмеров просто ошибся при чтении его текста [2, б. 265–271]. 
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ствовал в Волжской Булгарии и Булгарском улусе в Х–ХIV вв. Начиная при-
мерно с середины ХIV в., булгарский язык начал постепенно сдавать свои 
позиции зязыку и впоследствии булгары полностью перешли на литератур-
ный язык Золотой Орды. 

Еще один памятник, относящийся к золотоордынскому времени, но уже 
на татарском языке, сохранился в с. Ямашурма. Его впервые изучил 
Г.В. Юсупов и датировал 1382 г. [13, таб. 44]. Данная надмогильная плита до 
сих пор находится на кладбище практически в том же виде и в такой же со-
хранности, что и полвека назад. Таким образом, в Высокогорском районе в 
настоящее время сохранились три памятника ХIII–XIV вв. Такие надмогиль-
ные плиты сохранились также в Арском, Мамадышском, Пестречинском, 
Рыбно-Слободском, Сабинском, Тюлячинском районах, входящих в террито-
рию Заказанья [13, с. 21]. 

Один арабографичный памятник, относящийся к XV в., также хранится в 
Иске-Казанском государственном историко-культурном и природном музее-
заповеднике, выявленный на территории Иске-Казанского городища. Он был 
установлен на могиле Нази-малик жены Шахгали, скончавшейся в декабре 
1494 г. Этот памятник изучали Ш. Марджани, Г. Рахим, Г. Юсупов. Следует 
отметить, что Ш. Марджани читал имя усопшей как Назби-малик жена мул-
лы Салям-Гали дервиша [10, б. 121]. Г. Рахим посчитал, что Марджани ошиб-
ся в чтении эпитафии, и предложил свой вариант: Нази-Мэлэк-Хатун супруга 
мэвля Шах-Али [4, б. 249–250]. Г.В. Юсупов прочитал текст памятника прак-
тически так же, как и Г. Рахим, но решил, что имя усопшей звучит как Нази-
Малик-хатун [13, таб. 54]. Учитывая, что имена «Мэлэк» («ангел») и «Ма-
лик» («царь») по-арабски пишутся одинаково, сложно сказать, кто из них 
прав, и данный вопрос остается дискуссионным, но мы склоняемся больше к 
мнению Г.В. Юсупова и допускаем, что «малик» – это не часть имени, а ти-
тул, указывающий на высокое общественное положение, как, например, 
«султан», «би», которые тоже встречаются после женских имен. 

Надмогильные камни периода Казанского ханства нами были изучены 
также в таких населенных пунктах, как Альдермыш, Уньба, Айбаш, Мемдель, 
Куркачи, Ибря, Красна, Татарская Айша, Татарский Урмат, Туктамыш, Че-
мерцы, Хохлово, Чирша, Чувашли, Ямашурма – всего 41 памятник. Большин-
ство из них уже были исследованы другими эпиграфистами, но нам все же 
удалось обнаружить несколько ранее неописанных надмогильных плит. На-
пример, на кладбище д. Красны – памятники Камал жены Мурадходжи и 
неустановленной личности, на кладбище с. Уньба – памятники шейху Хайда-
ру сыну шейха Мухаммада и неизвестному лицу, на кладбище д. Татарский 
Урмат – надмогильный камень Акчуры сына Булата, на кладбище с. Яма-
шурма – неатрибутированный памятник. 

В д. Красна впервые нами были впервые обнаружены два памятника, да-
тируемые XVI в. Один из них находится в крайне неудовлетворительном 
состоянии, т.к. сломан пополам и надписи в последних строках нечитаемы:  

Лицевая сторона (рельефная надпись): 
 قال الله تبارك و تعالى
 كل من عليھا فان و يبقى وجه
 ربك ذوالجلال و الاكرام
 الدنيا مزرعة الاخرة صدق
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 تاريخ توقوز يوز ايليک سيكيزدا
 صفر ايندا مراد حوجه عيالى كمال
... 
Правая сторона (рельефная надпись): ارى الدنيا خرابا بعتبارى فلا يبقى مداما بالقرارى 
Левая сторона (рельефная надпись):  كورارمن دنيانى ويران بارى ھميشه باقى ايرمس

 يوق قرارى
Перевод на русский язык: 
Лицевая сторона: 
1) «Сказал Преблагой и Всевышний Аллах: 
2) “Все на ней [земле] смертны. Вечен лишь Лик  
3) Господа твоего, обладающий величием и великодушием”. 
4) Этот мир – пашня для загробной жизни. Правильно сказал. 
5) В девятьсот пятьдесят восьмом году 
6) в месяце сафар жена Мурадходжи Камал 
7) [из тленного мира в вечный мир переселилась]». 
Правая сторона: «Вижу мир развалиной по существу, не остается он про-

должительно в покое». Левая сторона: «Вижу мир развалиной по существу, 
не остается он продолжительно в покое». Размеры памятника: 158х52х28 см. 
Месяц сафар 958 г. по хиджре – это февраль-март 1551 г. по европейскому 
летоисчислению. 

Что касается второго камня из этой же деревни, то на нем имеется рель-
ефная надпись на арабском и татарском языках:  

 قال الله سبحانه و تعالى كل نفس
 ذائقة الموت ثم الينا ترجعون

النبى عليه السلام الدنيا سا قال  
 عة فاجعلھا طاعة تاريخ توقوز 
 يوز ييكرمى بيشدا موسى

دار فنادين...    
... 
Перевод на русский язык: 
1) «Сказал Пречистый и Всевышний Аллах: “Каждая душа 
2) вкусит смерть, затем вы к Нам [Аллаху] вернетесь”.  
3) Сказал пророк, мир ему: “Этот мир – лишь один  
4) час, так проведи же его в подчинении [Аллаху].     В девять- 
5) -сот двадцать пятом году [по хиджре] … Мусы 
6) … из тленного мира  
7) [в вечный мир переселился]». 
Данный памятник из серого известняка размерами 103х45х16 см уста-

новлен родственнику некоего Мусы (его жене или ребенку), который скон-
чался в 925 г. по хиджре, т.е. в 1519 г. К сожалению, часть текста стерта, по-
этому невозможно установить имя похороненного под этим камнем человека. 

Во время нашей экспедиции в с. Татарская Айша был зафиксирован па-
мятник в хорошем состоянии, на котором полностью сохранились все надпи-
си на лицевой и боковых сторонах: 

Лицевая сторона: 
 بسم الله الرحمن الرحيم
 قال الله تبارك و تعالى
 كل من عليھا فان و يبقى وجه
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 ربك ذوالجلال و الاكرام
يوز قرق سيكزدا تاريخ توقوز  

 توكل اوغلى جان غازى ذو الحجه ايندا
 لومغا بارغاندا شھيد بولدى نور الله قبره
Правая сторона: ارى الدنيا خرابا بعتبارى فلا يبقى مداما بالقرارى 
Левая сторона: كورارمن دنيانى ويران بارى ھميشه باقى ايرمس يوق قرارى 
Перевод на русский язык: 
Лицевая сторона: 
1)  «С именем Аллаха Милостивого, Милосердного. 
2)  Сказал Преблагой и Всевышний Аллах: 
3)  “Все на ней [земле] смертны. Вечен лишь Лик  
4)  Господа твоего, обладающий величием и великодушием”. 
5)  В девятьсот сорок восьмом году 
6)  в месяце зульхиджа сын Таваккаля Джангази 
7)  стал мучеником во время поездки в Лум [или Люм]. Да осветит Аллах 

его могилу». 
Правая сторона: «Вижу мир развалиной по существу, не остается он про-

должительно в покое». Левая сторона: «Вижу мир развалиной по существу, 
не остается он продолжительно в покое». Размеры памятника: 145х52х25 см. 
Он изготовлен из серого известняка, текст выполнен рельефным способом, 
почерком сульс на арабском и татарском языках. Стоит отметить, что Джан-
гази сын Таваккаля погиб в месяце зульхиджа 948 г. по хиджре, т.е. в марте-
апреле 1542 г. во время поездки в Лум или Люм. Это может быть какой-
нибудь населенный пункт или же река. Слово “لوم” (лаум) переводится с 
арабского языка как «порицание», «упрек». Можно понять и в таком смысле, 
что Джангази погиб, когда шел на чье-то порицание. Данный надмогильный 
камень изучал и В.М. Усманов, который прочитал это слово как «Унгалды», 
но что это означает, он не пояснил [11, б. 49]. 

На кладбище с. Уньба нами были впервые обнаружены два памятника, 
предположительно первой половины XVI в., изготовленные из известняка. На 
лицевой стороне одного из них рельефным почерком сульс написаны сле-
дующие слова на татарском языке: 

... 
 ربيع الاخر ايندا ايرديكم

...شيح محمد اوعلى شيح   
...حيدر   
...بارغانندين بر يل كيجكاندا   

ايكنجى شعباندا ...  
... 
Перевод на русский язык: 
«… 
1)   в месяце раби’ ал-ахир, 
2)   сын шейха Мухаммада шейх ...  
3)   Хайдар ... 
4)   через один год после поездки ... 
5)   ... во второй день месяца ша’бан 
6)   ...». 
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Размеры памятника: 80х47х14 см. К сожалению, его верхняя часть утра-
чена, текст частично поврежден, из-за этого год не читается, но зато имена 
еще можно разглядеть. На оборотной и боковых сторонах надмогильного 
камня тоже имелись надписи, но они уже практически полностью исчезли 
под воздействием природных факторов. 

Текст на лицевой стороне второго памятника из с. Уньба полностью ут-
рачен, лишь на боковых сторонах сохранились рельефные надписи на араб-
ском языке почерком сульс: 

Правая сторона: قال النبى عليه السلام الدنيا مزرعة الاخرة 
Левая сторона: قال النبى عليه السلام الدنيا جيفة و طالبھا كلاب 
Перевод на русский язык: Правая сторона: «Сказал пророк, мир ему: 

“Этот мир – пашня для загробной жизни”». Левая сторона: «Сказал пророк, 
мир ему: “Этот мир – падаль, его хотят только собаки”». Размеры памятника: 
90х47х15 см. 

В д. Татарский Урмат нами впервые был выявлен надмогильный камень 
Акчуры сына Булада, который был похоронен в 1545–1546 гг. Приводим его 
текст на смешанном арабо-татарском языке: 

Лицевая сторона: 
 قال الله تبارك و تعالى

ن عليھا فان و يبقى وجهكل م  
 ربك ذو الجلال و الاكرام
 تاريخ توقوز يوز ايلليك ايكى
 دا بولاد اوغلى اق جورا شھيد
... 
Правая сторона: قال النبى عليه السلام الدنيا مزرعة الاخرة 
Левая сторона: قال النبى عليه السلام الدنيا جيفة و طالبھا كلاب 
Оборотная сторона:  حلالى جانش بنا قيلدىبو لوحنى  
Перевод на русский язык: Лицевая сторона: «Сказал Всевышний Аллах: 

“Все на ней [земле] тленно. Вечен лишь Лик Господа твоего, обладающий 
величием и великодушием”. В девятьсот пятьдесят втором году [по хиджре] 
сын Булада Акчура мученически погиб...». Правая сторона: «Сказал пророк, 
мир ему: “Этот мир – пашня для загробной жизни”». Левая сторона: «Сказал 
пророк, мир ему: “Этот мир – падаль, его хотят только собаки”». Оборотная 
сторона: «Этот камень установила его жена Джаныш». Размеры памятника: 
66х50х20 см. Некоторая его часть утрачена. Текст на этом памятнике, изго-
товленном из серого известняка, написан рельефным способом почерком 
сульс на арабском и татарском языках. 

В д. Татарский Урмат также сохранился фрагмент памятника Кулчуре 
сыну Галимардана, скончавшемуся в 1524 г. Его размеры: 54х49х15 см. К 
сожалению, камень был сломан, и его верхняя половина уже утеряна. По сви-
детельству ученого Г. Рахима, изучавшего его в 1928 г., на первых трех стро-
ках памятника были написаны аят Корана и хадис. Но ученый прочитал имя 
умершего как Кулджагда [4, б. 247], что не соответствует, на наш взгляд, 
действительности. В 1925 году этот камень был раскопан в д. Русский Урмат 
и помещен в школьный музей этой деревни. Однако по какой-то причине 
памятник оказался в настоящее время на кладбище Татарского Урмата, где он 
лежит на земле в полуразрушенном состоянии. 
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Эпиграфический памятник 1281–1282 гг., 

Иске-Казанский музей заповедник 
Epigraphic monument from 1281–1282,  

Iske-Kazan Museum-Reserve 

Эпиграфический памятник 1310 г.,  
с. Большой Битаман 

Epigraphic monument from 1310,  
Bolshoy Bitaman village 

 
 

 
Эпиграфический памятник 1549 г., с. Ямашурма 

Epigraphic monument from 1549, Yamashurma village 
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На кладбище с. Ямашурма, помимо известных девяти надмогильных 
камней, нами был обнаружен еще один совершенно неизученный памятник с 
полустертой надписью, датируемый 1549 г. Упомянутое кладбище исследо-
вали многие известные эпиграфисты, но почему-то этот камень остался без 
внимания. На нем удалось прочитать следующие слова (текст и фотография 
памятника публикуются впервые): 

Лицевая сторона: 
 قال الله تبارك و تعالى
 كل من عليھا فان و يبقى وجه
 ربك ذوالجلال و الاكرام
 تاريخ توقوز يوز ايلليك

...التى دا   
... 
Правая сторона: الاخرة قال النبى عليه السلام الدنيا مزرعة  
Левая сторона: قال النبى عليه السلام الدنيا جيفة و طالبھا كلاب 
Перевод на русский язык: Лицевая сторона: «Сказал Всевышний Аллах: 

“Все на ней [земле] тленно. Вечен лишь Лик Господа твоего, обладающий 
величием и великодушием”. В девятьсот пятьдесят шестом году [по хид-
жре]...». Правая сторона: «Сказал пророк, мир ему: “Этот мир – пашня для 
загробной жизни”». Левая сторона: «Сказал пророк, мир ему: “Этот мир – 
падаль, его хотят только собаки”». Размеры памятника: 134х47х19 см. Его 
верхняя часть имеет стрельчатую форму. Текст на этом памятнике, изготов-
ленном из серого известняка, написан рельефным способом почерком сульс 
на смешанном арабо-татарском языке. 

В д. Чемерцы нами были исследованы два памятника периода Казанского 
ханства, которые установлены на могилах Галимардана сына Гази и Шахи-
мардана сына Миргали. Оба они скончались в 1534 г. Эти надмогильные пли-
ты изучал Г.В. Юсупов, но имя Гази он почему-то прочитал как Миргали [13, 
текст 5], что является, на наш взгляд, ошибкой. Также Г.В. Юсупов ничего не 
сказал о надписях на боковых сторонах камней, где написаны стандартные 
для памятников Казанского ханства двустишия на арабском и татарском язы-
ках, а также два известных хадиса о бренности и ничтожности этого мира на 
арабском языке. Также на оборотной стороне памятника Шахимардану сыну 
Миргали указано, что его установила Хунала-Давлет, о чем в книге Г.В. Юсу-
пова ничего не сказано. 

Эпиграфисты изучали надмогильный камень на кладбище с. Чирша [1, 
б. 92; 11, б. 47–48], но ни один из них не смог точно атрибутировать его. 
Лишь во время экспедиции 2019 г. Р. Марданову и И. Хадиеву удалось выяс-
нить, что памятник был установлен Чуре сыну Мухаммада, умершему в 
1551 г. [9, б. 24]. Но наши эпиграфические исследования показали, что его 
имя не Чура, а Кулчура. Также удалось прочитать текст на оборотной стороне 
камня, где указано, что плиту установила его супруга по имени Янли би. 

В Высокогорском районе сохранилось 45 эпиграфических памятников 
или их фрагментов, относящихся к XIII–XVI вв. Несомненно, их количество 
было гораздо больше, но, к сожалению, некоторые из них со временем исчез-
ли по тем или иным причинам. В ходе научной экспедиции нам впервые уда-
лось обнаружить некоторые неизвестные эпиграфические памятники (в насе-
ленных пунктах Большой Битаман, Красна, Татарский Урмат, Уньба, Яма-
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шурма). Безусловно, эти памятники представляют значительную ценность 
как источник для изучения истории, языка и культуры татарского народа, 
поэтому необходимо сосредоточить усилия на их сохранении. 
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